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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Avertissement : N’utilisez pas cet appareil à proximité d’une baignoire, d’une 

douche, d’un lavabo ou de tout autre récipient contenant de l’eau. Avertissement : 

Ne pas utiliser pendant le bain ou la douche. 

1. Lors du branchement à un chargeur externe, utilisez un chargeur certifié CCC ou 

CQC de 5 V = 1 A ou plus. 

2. Avant de charger l’appareil, assurez-vous qu’aucun corps étranger, tel que des 

peluches ou des gouttes d’eau, ne se trouve à proximité de la prise et de la fiche. 

Nettoyez-les soigneusement avant de brancher l’appareil ; dans le cas contraire, un 

incendie, une électrocution ou un court-circuit pourrait se produire. 

3. N’exposez pas l’appareil à des températures élevées ni à la lumière directe du soleil 

pendant la charge. Une fois la charge terminée, retirez le chargeur rapidement afin 

d’éviter toute surcharge et tout accident. 

4. Pendant la charge, placez l’appareil à l’horizontale afin d’éviter qu’il ne bascule. 5. 

Avant utilisation, entraînez-vous sur le dos de votre main pour vous familiariser avec le 

produit avant de l’appliquer sur votre visage. Une application trop forte pourrait 

endommager votre peau. 

6. Ce produit n'est pas étanche. Ne rincez pas l'appareil directement sous l'eau courante 

et ne l'immergez pas. Après utilisation, essuyez simplement la tête de massage avec un 

essuie-tout. 

7. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon ou un 

composant spécifique acheté auprès du fabricant ou d'un centre de service agréé. 

8. Lors de l'utilisation de ce produit, cessez de l'utiliser une fois que vos soins pour la 

peau et votre crème contour des yeux ont été absorbés. Ne pas utiliser sur une peau 

sèche. 

9. Cet appareil convient au visage et au cou. Ne pas utiliser sur les zones suivantes : 

plaies, zones opérées, intérieur de la bouche, paupières, globes oculaires ou contour des 

yeux (sauf en mode revitalisation des yeux). Évitez tout contact avec la pomme d'Adam 

pendant l'utilisation. 10. Ce produit est destiné à un usage personnel uniquement et ne 

doit pas être utilisé comme dispositif médical. 

11. Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec. Ne le placez pas dans des 

environnements humides, comme les salles de bains, afin d'éviter les courts-circuits ou 

autres dommages. 

12. Ce produit possède une fonction chauffante ; les personnes sensibles à la chaleur 

doivent donc l’utiliser avec précaution. Lors de l’utilisation de cette fonction, ne restez 

pas au même endroit plus de 3 secondes. 

13. Cet appareil n’est pas adapté aux personnes ayant une force physique réduite, des 

réflexes lents ou des troubles mentaux (y compris les enfants). Son utilisation, si 

nécessaire, doit se faire sous la surveillance et la supervision d’un adulte responsable. 



L’utilisation de cet appareil sans surveillance est interdite aux nourrissons et aux 

personnes handicapées. 

 

PRÉSENTATION DU PRODUIT 

Ce produit utilise la chaleur profonde pour un nettoyage du visage en profondeur, 

revitalisant et adoucissant la peau, et raffermissant les contours du visage. C'est un 

appareil de beauté multifonctionnel à utiliser à domicile qui combine ions positifs et 

négatifs, chaleur, vibrations, lumière rouge, lumière bleue et photothérapie EMS. 

 

 

ORGANIGRAMME DE STRUCTURE DU PRODUIT 

Nom du produit Outil de beauté 

Modèle du produit CP-2165 

Entrée de charge 5 V-1 A 

Tension de fonctionnement 3,7 V = 

Puissance d'entrée nominale 5W 

Capacité de la batterie 2000 mAh 

Temps de charge Environ 4 heures 

Estándares de implementación GB 4706.1-2005 GB 4706.15-2008 

 

 



MODE D'EMPLOI 

1. Touche Marche/Arrêt/Mode : Maintenez cette touche enfoncée pendant 2 secondes 

pour allumer l'appareil. Le mode par défaut est le soin des yeux. Appuyez plusieurs fois 

sur cette touche pour parcourir les quatre modes : rajeunissement de la peau, 

raffermissement et lifting, compresse froide et apaisement, et soin des yeux. Appuyez de 

nouveau sur cette touche pendant 2 secondes pour éteindre l'appareil et le mettre en 

veille. 

2. Touche Vitesse : Lorsque l'appareil est allumé, appuyez sur cette touche pour 

sélectionner l'une des trois vitesses : moyenne, élevée et faible. 

3. Après la mise en marche, l'appareil fonctionne pendant quatre minutes dans le mode 

actuel, puis passe en mode veille. Après une minute d'inactivité en mode veille, 

l'appareil s'éteint automatiquement. 

4. En mode veille, le voyant du mode actuel clignote. (L'appareil s'éteint 

automatiquement une fois le cycle de refroidissement terminé.) 

5. Lors de l'utilisation de produits de soin, veillez à utiliser des produits solubles dans 

l'eau. N'utilisez pas de produits à base d'huile ni d'exfoliants, car ils pourraient 

provoquer des problèmes de peau ou un dysfonctionnement de l'appareil. 

6. Toujours utiliser par mouvements de glissement (sauf autour des yeux et en mode 

compresse froide). Une utilisation continue sur la même zone peut provoquer de légères 

brûlures cutanées. 

7. Vitesse de glissement recommandée sur la peau : 2 cm/s. Si la sensation de chaleur 

s’intensifie, augmentez la vitesse de glissement. 

 

TEST D'ADAPTATION CUTANÉE 

Avant la première utilisation, assurez-vous de tester la compatibilité du produit avec 

votre peau. 

1. Nettoyez l'intérieur de vos bras avec du savon ou un autre produit nettoyant, puis 

séchez-les soigneusement avec une serviette ou un accessoire similaire (veillez à ce 

qu'ils soient parfaitement secs). 

2. Appliquez vos soins habituels et utilisez l'appareil pendant 3 minutes en mode Lifting 

et Infusion, au niveau 1. 

3. Vérifiez l'absence de réaction cutanée. Si aucune rougeur ni sensation de brûlure 

n'apparaît dans les 24 heures, vous pouvez utiliser le produit. 

4. En cas d'apparition d'une éruption cutanée, de rougeurs, de démangeaisons ou de 

picotements sur la zone testée, arrêtez immédiatement le test. 

 

 



PRÉSENTATION DU MODE 

Mode Soin des Yeux : 

1. Fonction : Vibrations intermittentes, sans émission de lumière. 

2. Réglages : Trois réglages. 

3. Durée d’utilisation : 1,5 minute par œil, 3 minutes au total. 

4. Utilisation recommandée : Sérum contour des yeux, crème contour 

des yeux. 

5. Fréquence d’utilisation : Utilisation recommandée une fois par jour. 

6. Procédure : Répétez le traitement en effectuant des mouvements de va-et-vient et de 

tapotements du coin interne de l’œil vers le coin externe. 

Remarque : 

(1) Ne pas appliquer le produit sur la même zone pendant plus de 3 secondes. 

(2) Ne pas appliquer le patch sur le contour des yeux ni le faire glisser vers 

l’extérieur.Modo de cuidado de los ojos: 

 

 

Mode d'importation pour le rajeunissement de la peau : 

1. Fonction : EMS (microcourant) + vibration, émission de lumière rouge. 

2. Réglages : Trois réglages. 

3. Durée d'utilisation : 6 minutes recommandées. 

4. Combinaisons recommandées : Lotion 

tonique/Lotion/Crème/Masque/Gel. 

5. Fréquence d'utilisation : Utilisation quotidienne recommandée 

(réduire la fréquence d'utilisation en cas de peau sensible). 

6. Mode d'emploi : Appliquez une lotion tonique, une lotion tonique, une crème ou une 

huile essentielle. Pour le visage et le cou, utilisez la tête de massage pour soulever 

l'appareil et l'insérer, en massant de bas en haut le lo 

  

 

 

 

 

 



Mode Raffermissant et Liftant : 

1. Fonctions : Vibrations, émission de lumière rouge. 

2. Réglages : Trois réglages. 

3. Durée d'utilisation : 4 minutes recommandées. 

4. Combinaisons recommandées : Lotion 

tonique/Lotion/Crème/Masque/Gel. 

5. Fréquence d'utilisation : 2 à 3 fois par semaine recommandées. 

6. Mode d'emploi : Après avoir appliqué le produit sur le visage, 

massez avec l'embout massant. Massez les contours du visage en 

effectuant des mouvements liftants de bas en haut. 

Mode Compresse Glacée Apaisante : 

1. Fonctions : Refroidissement, émission de lumière bleue. 

2. Appareil : Aucun. 

3. Durée d'utilisation : 4 minutes recommandées. 

4. Utilisation et association : Aucune. 

5. Fréquence d'utilisation : Après chaque soin recommandé. 

6. Mode d'emploi : Peut être utilisé quotidiennement selon les besoins, ou sur le contour 

des yeux, les poches sous les yeux, etc. Appliquez l'embout massant sur la zone 

souhaitée. 

FALLOS COMUNES Y ANÁLISIS. 

DÉFAILLANCES 
ANALYSE DES 

CAUSES 
SOLUTION 

Il ne démarre pas. 

La batterie est déchargée. Rechargez-la, puis 

allumez-le. 

Allumez-le sans appuyer 

sur le bouton marche/arrêt. 

Appuyez de nouveau sur le 

bouton marche/arrêt pour 

allumer l'appareil. 

Le produit est défectueux. Contactez le service après-

vente pour obtenir de 

l'aide. 

La tête de massage ne 

fonctionne pas après la 

mise en marche. 

La tête de massage n'est 

pas en contact avec la 

peau. 

Repositionnez la tête de 

massage afin d'assurer un 

contact optimal avec la 

peau. 

Le produit est défectueux. Contactez le service après-

vente pour obtenir de 

l'aide. 

 

 



1. Éteignez l'appareil et débranchez le câble de chargement avant de le nettoyer. 

2. Ne rincez pas le corps de l'appareil directement sous l'eau courante. Nettoyez-le avec 

un chiffon doux et propre ou un chiffon doux légèrement humidifié avec du savon. 

3. La tête de massage de ce produit peut être rincée directement sous l'eau courante. 

Avant de la rincer, débranchez le chargeur et détachez le câble du corps de l'appareil. Ne 

la plongez pas dans l'eau pendant une période prolongée. Essuyez-la ensuite avec un 

essuie-tout propre. 

4. N'utilisez pas de solutions corrosives (telles que de l'alcool, des solvants, de l'essence, 

du dissolvant pour vernis à ongles, etc.) pour nettoyer le corps de l'appareil, car cela 

pourrait entraîner un dysfonctionnement du produit ou des fissures et une décoloration 

des pièces. 

5. Rangez l'appareil dans un endroit sec, hors de portée des enfants. 

 

MÉTHODES D'ÉLIMINATION DES PILES 

Les piles doivent être retirées des appareils avant d'être jetées. L'appareil doit être éteint 

lors du retrait de la pile. Les piles doivent être éliminées en toute sécurité. 

1. À l'aide d'un marteau ou d'un autre outil, tapotez le boîtier de l'appareil pour séparer 

les parties avant et arrière. 

Retirez ensuite complètement la pile interne. 

2. Après avoir retiré la pile, ne la jetez pas n'importe où. Placez-la dans le conteneur de 

recyclage prévu à cet effet. 

Mélangez-la avec vos ordures ménagères afin de ne pas polluer l'environnement. 


